
                                      Варіант I 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Textus osseus, praecipitatus, ligamentum, post operationen, appendix, bacillus.  
 
ІІ Поясніть клінічні терміни.  
gastralgia, arthrosis, cholecystitis, dermatitis, anaemia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
 
гліцерин,    гематоген,   кардіовален. 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
 
1. Візьми: : Валідола 0,05 в капсулах числом 20 

Видай.  
Познач:  

 
2. Візьми: Настою листя сенни 10,0-150 мл.  

Сиропа ревеня 30 мл. 
Змішай.  
Видай.  
Познач:  

 
3. Візьми: Таблетки молочної кислоти вкриті оболонкою  
                числом  12.  

       Видай.  
       Познач:  

 
 
 
 
 
 
 
 
                                        
 



Варіант II 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Abscessus, mixtura, Camphora, Chlorum, Convallaria majàlis. 
 
ІІ Поясніть клінічні терміни. 
bronchoscopia, myositis, adenomyoma, bradycardia, cephalgia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
 
окситетрациклін,  сульфаметоксипіридазин,    коралгін. 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
 
 1.Візьми: Свічки "Анузол" числом  10 
                Видай.  
                Познач: ... 
 
 2.Візьми: Екстракта алое 1.0  
               Видай в ампулах.  
               Познач:  ... 
 
 3.Візьми: 20,0 паленої магнезії, 120 мл. дистильованої води. 
               Змішай.  
               Видай.  
               Познач:  ... 
 
 
 
 
 
 
 
                                      
 
 



                                          ВаріантIII 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Vasa sanguinea,  Rhamnus,sterelisa, Thea, amylum. 
 
ІІ Поясніть клінічні терміни. 
tachycardia, atrophia, dispnoe, gastritis, hypoglykaemia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
 
сульфапіридазін,    бензилпеніцилін,   хлортетрациклін. 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
 
 1.Візьми: Саліцилової кислоти, молочної' кислоти по 6,0; 
                  концентрованої оцетової кислоти 3,0; коллодія до 20,0  
                  Змішай.  
                  Видай.  
                  Познач:  
 
 2.Візьми:  Настою листя сенни 10,0-150 мл.  
                Сиропа ревеня 30 мл. 
                Змішай.  
                Видай.  
                Познач:  
 
 3.Візьми:  Таблетки відновленого заліза 0,2 вкриті оболонко числом 20.  

          Видай.  
      Познач:  
  

 
 
 
 
 
 
 
                                      
 



Варіант IV 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Bronchitis acuta, radix,  aequalis, charta, succus Oxycocci. 
 
ІІ Поясніть клінічні терміни. 
hypotonia, blepharitis, gastralgia, bronchitis, anaemia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
 
піркофен,  морфоциклін, ампіцилін. 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
 
1. Візьми:  0,6 бензойної кислоти, 0,3 саліцилової кислоти: 10,0 вазеліна. 

     Змішай, щоб утворилася мазь.  
     Видай.  
     Познач:  

 
 2.Візьми: Рідкого екстракту кропиви, рідкого екстракту деревію по 25 мл. 

     Змішай.  
     Видай.  
     Познач: 

 
 3.Візьми: Настоянки ромашки та настоянки м’яти по 30 мл. 
               Змішай.  
               Видай у темній склянці.  
               Познач:  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 



                                       Варіант V 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Musculi abdominis,  recipe, Urtica, aër, causticus. 
 
ІІ Поясніть клінічні терміни. 
hypertonia, cholecystitis, dermatitis, stomatitis, anaemia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
 
норсульфазол,  метилсульфазин,   феналгін. 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
 
1.Візьми: Таблетки екстракту Алое з залізом 0,05 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
 
2.Візьми: Хінозолу та борної кислоти по 0,2 
                 Масло какао скільки треба 
                 Змішай, щоб утворились свічі. 
                 Видай такі дози числом 6 
                 Познач: 
 
3.Візьми: Бензойної кислоти 0,6 
                Саліилової кислоти 0,3 
                Вазеліну 10,0 
                Змішай, щоб утворився лінімент. 
                Видай. 
                Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 



                                      Варіант VI 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Ossa,  infusum Sennae, officina, Aloe, solutio. 
 
ІІ Поясніть клінічні терміни.  
adenomyoma, bradycardia, cephalgia, blepharitis, stomatitis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
 
сульфациклін,  теофілін,   синтоміцин. 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
 
1.Візьми: Настоянки конвалії та настоянки валеріани по 10,0 
                 Ментолу 0,05 
                 Змішай. 
                 Видай. 
                 Познач. 
         
 
2.Візьми: Таблетки раунатіну 0,002 вкриті оболонкою 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
 
3.Візьми: Борної кислоти 1,0 
                 Саліцилової кислоти 5,0 
                 Оксиду цинка 25,0 
                 Чистого тальку 50,0 
                 Змішай, щоб утворився порошок. 
                 Видай. 
                 Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 



КРИТЕРІЇ  ОЦІНЮВАННЯ 
 
 
Максимальний бал за окреме завдання: 
 
І    читання                                              1бал 
 
ІІ  пояснення клінічних термінів        1 бал 
 
ІІІ  частотні відрізки                              1бал 
 
ІV  рецепти                                               2 бали 
 
Максимальнийбал ставиться якщо немає жодної помилки або 
одне виправлення. 
 
За одну грубу помилку знімається 0,2 бали. 
 
За одну незначну помилку або за одне виправлення знімається 
0,1 бали.    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ВаріантVII 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Ligamentum, bacillus, post operationen, appendix, textus osseus, praecipitatus. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
dermatitis, anaemia, cholecystitis, gastralgia, arthrosis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
гематоген, кардіовален, гліцерин. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Валідола 0,05 в капсулах числом 20 

Видай.  
                    Познач: 
2. Візьми: Таблетки молочної кислоти вкриті оболонкою  
                     числом  12.  

          Видай.  
                    Познач:  
 
3. Візьми: Настою листя сенни 10,0-150 мл.  

Сиропа ревеня 30 мл. 
Змішай.  
Видай.  
Познач:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантVIII 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Convallaria majàlis, Camphora, mixtura, abscessus, Chlorum. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни.  
adenomyoma, cephalgia, bradycardia, myositis, bronchoscopia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
сульфаметоксипіридазин, коралгін, окситетрациклін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1.Візьми: 20,0 паленої магнезії, 120 мл. дистильованої води. 
                 Змішай.  
                 Видай.  
                 Познач:  ... 
 
 2.Візьми: Свічки "Анузол" числом  10 
                  Видай.  
                  Познач: ... ... 
 
 3.Візьми: Екстракта алое 1.0  
                  Видай в ампулах.  
                  Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ВаріантXI 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Sterelisa,  Rhamnus, amylum, vasa sanguinea, Thea. 
 
ІІ Поясніть клінічні терміни. 
hypoglykaemia, gastritis, atrophia, tachycardia, dispnoe.  
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
бензилпеніцилін, хлортетрациклін, сульфапіридазін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Настою листя сенни 10,0-150 мл.  
                  Сиропа ревеня 30 мл. 
                  Змішай.  
                  Видай.  
                  Познач:  
 
 2.Візьми: Таблетки відновленого заліза 0,2 вкриті оболонко числом 20.  

            Видай.  
                  Познач: 
 
 3. Візьми: Саліцилової кислоти, молочної кислоти по 6,0; 
                    концентрованої оцетової кислоти 3,0; коллодія до 20,0  
                    Змішай.  
                    Видай.  
                    Познач: 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



ВаріантX 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Aaequalis, radix,  bronchitis acuta, succus Oxycocci, charta. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
anaemia, bronchitis, hypotonia, blepharitis, gastralgia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
морфоциклін,  ампіцилін, піркофен. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Рідкого екстракту кропиви, рідкого екстракту деревію по 25 мл. 

     Змішай.  
     Видай.  
     Познач: 

 
 2. Візьми: Настоянки ромашки та настоянки м’яти по 30 мл. 
               Змішай.  
               Видай у темній склянці.  

     Познач: 
 
 3. Візьми: 0,6 бензойної кислоти, 0,3 саліцилової кислоти: 10,0 вазеліна. 

        Змішай, щоб утворилася мазь.  
        Видай.  

                  Познач:  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



ВаріантXI 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Urtica, causticus, musculi abdominis, aër, recipe. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
stomatitis, anaemia, dermatitis, hypertonia, cholecystitis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
метилсульфазин, феналгін, норсульфазол. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Хінозолу та борної кислоти по 0,2 
                 Масло какао скільки треба 
                 Змішай, щоб утворились свічі. 
                 Видай такі дози числом 6 
                 Познач: 
 
2. Візьми: Бензойної кислоти 0,6 
                 Саліилової кислоти 0,3 
                 Вазеліну 10,0 
                 Змішай, щоб утворився лінімент. 
                 Видай. 
                 Познач: 
 
3. Візьми: Таблетки екстракту Алое з залізом 0,05 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ВаріантXII 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Aloe,  infusum Sennae, solutio, officina, ossa. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
blepharitis, bradycardia, stomatitis, cephalgia, adenomyoma. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
теофілін, синтоміцин, сульфациклін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Таблетки раунатіну 0,002 вкриті оболонкою 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
         
 
2. Візьми: Борної кислоти 1,0 
                 Саліцилової кислоти 5,0 
                 Оксиду цинка 25,0 
                 Чистого тальку 50,0 
                 Змішай, щоб утворився порошок. 
                 Видай. 
                 Познач: 
 
3. Візьми: Настоянки конвалії та настоянки валеріани по 10,0 
                 Ментолу 0,05 
                 Змішай. 
                 Видай. 
                 Познач: 
 
 
 
 
 
 

 
 



ВаріантXIII 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Appendix, bacillus, ligamentum, post operationen, textus osseus, praecipitatus 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
bronchitis, blepharitis, gastralgia, anaemia, hypotonia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
хлортетрациклін,    бензилпеніцилін,   сульфапіридазін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1.Візьми: Настоянки ромашки та настоянки м’яти по 30 мл. 
               Змішай.  
               Видай у темній склянці.  

     Познач: 
 
 2.Візьми:  0,6 бензойної кислоти, 0,3 саліцилової кислоти: 10,0 вазеліна. 

     Змішай, щоб утворилася мазь.  
     Видай.  
     Познач:  

 
 3.Візьми: Рідкого екстракту кропиви, рідкого екстракту деревію по 25 мл. 

     Змішай.  
     Видай.  

               Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



ВаріантXIV 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
succus Oxycocci, radix,  aequalis, bronchitis acuta, charta. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
gastritis, atrophia, hypoglykaemia, tachycardia, dispnoe. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
кардіовален, гліцерин, гематоген. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1.Візьми:  Настою листя сенни 10,0-150 мл.  
                Сиропа ревеня 30 мл. 
                Змішай.  
                Видай.  
                Познач:  
 
 2.Візьми: Саліцилової кислоти, молочної кислоти по 6,0; 
                  концентрованої оцетової кислоти 3,0; коллодія до 20,0  
                  Змішай.  
                  Видай.  
                  Познач: 
 
 3.Візьми:  Таблетки відновленого заліза 0,2 вкриті оболонко числом 20.  

          Видай.  
                Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ВаріантXV 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Sterelisa,  Rhamnus, vasa sanguinea, amylum, Thea. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
cholecystitis, anaemia, dermatitis, gastralgia, arthrosis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
морфоциклін, піркофен, ампіцилін. 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Настою листя сенни 10,0-150 мл.  

Сиропа ревеня 30 мл. 
Змішай.  
Видай.  
Познач:  

 
2. Візьми: Таблетки молочної кислоти вкриті оболонкою  
                  числом  12.  

        Видай.  
                  Познач: 
 
3. Візьми: Валідола 0,05 в капсулах числом 20 

Видай.  
                    Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXVI 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Officina,  infusum Sennae, ossa, solutio, Aloe. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
adenomyoma, bradycardia, cephalgia, bronchoscopia, myositis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
метилсульфазин,  феналгін, норсульфазол. 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Таблетки раунатіну 0,002 вкриті оболонкою 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
         
 
2. Візьми: Борної кислоти 1,0 
                 Саліцилової кислоти 5,0 
                 Оксиду цинка 25,0 
                 Чистого тальку 50,0 
                 Змішай, щоб утворився порошок. 
                 Видай. 
                 Познач: 
 
3. Візьми: Настоянки конвалії та настоянки валеріани по 10,0 
                 Ментолу 0,05 
                 Змішай. 
                 Видай. 
                 Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXVII 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Chlorum, Convallaria majàlis, Camphora, abscessus, mixtura. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
dermatitis, anaemia, hypertonia, stomatitis, cholecystitis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
синтоміцин, теофілін, сульфациклін. 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Екстракта алое 1.0  
               Видай в ампулах.  
               Познач:  ... 
 
 2. Візьми: 20,0 паленої магнезії, 120 мл. дистильованої води. 
               Змішай.  
               Видай.  
               Познач:  ... 
 
 3. Візьми: Свічки "Анузол" числом  10 
                Видай.  
                Познач: ... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXVIII 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Aër,  causticus, musculi abdominis, Urtica, recipe. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
blepharitis, stomatitis, cephalgia, adenomyoma, bradycardia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
коралгін,  сульфаметоксипіридазин, окситетрациклін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Бензойної кислоти 0,6 
                Саліилової кислоти 0,3 
                Вазеліну 10,0 
                Змішай, щоб утворився лінімент. 
                Видай. 
                Познач: 
 
2. Візьми: Хінозолу та борної кислоти по 0,2 
                 Масло какао скільки треба 
                 Змішай, щоб утворились свічі. 
                 Видай такі дози числом 6 
                 Познач: 
 
3. Візьми: Таблетки екстракту Алое з залізом 0,05 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXIX 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Convallaria majàlis, Chlorum, Camphora, mixtura, abscessus. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
hypoglykaemia, dispnoe, atrophia, tachycardia, gastritis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
сульфаметоксипіридазин, окситетрациклін, коралгін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми:  Настою листя сенни 10,0-150 мл.  
                Сиропа ревеня 30 мл. 
                Змішай.  
                Видай.  
                Познач:  
 
 2. Візьми: Саліцилової кислоти, молочної кислоти по 6,0; 
                  концентрованої оцетової кислоти 3,0; коллодія до 20,0  
                  Змішай.  
                  Видай.  
                  Познач: 
 
 3.Візьми: Таблетки відновленого заліза 0,2 вкриті оболонко числом 20.  

          Видай.  
                Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXX 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Thea,  amylum, sterelisa, vasa sanguinea, Rhamnus. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
adenomyoma, myositis, cephalgia, bronchoscopia, bradycardia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
сульфаметоксипіридазин, окситетрациклін, коралгін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Свічки "Анузол" числом  10 
                Видай.  
                Познач: ... 
 
 2. Візьми: 20,0 паленої магнезії, 120 мл. дистильованої води. 
               Змішай.  
               Видай.  
               Познач:  ... 
 
 3. Візьми: Екстракта алое 1.0  
               Видай в ампулах.  
               Познач:  ... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXXI 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Aequalis, radix,  bronchitis acuta, succus Oxycocci, charta. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
stomatitis, cholecystitis, anaemia, hypertonia, dermatitis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
морфоциклін,  ампіцилін, піркофен. 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Бензойної кислоти 0,6 
                Саліилової кислоти 0,3 
                Вазеліну 10,0 
                Змішай, щоб утворився лінімент. 
                Видай. 
                Познач: 
 
2. Візьми: Хінозолу та борної кислоти по 0,2 
                 Масло какао скільки треба 
                 Змішай, щоб утворились свічі. 
                 Видай такі дози числом 6 
                 Познач: 
 
3. Візьми: Таблетки екстракту Алое з залізом 0,05 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXXII 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Recipe, aër, Urtica, causticus, musculi abdominis. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
blepharitis, gastralgia, anaemia, bronchitis, hypotonia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
метилсульфазин,  норсульфазол,   феналгін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Настоянки ромашки та настоянки м’яти по 30 мл. 
               Змішай.  
               Видай у темній склянці.  

     Познач: 
 
 2. Візьми: Рідкого екстракту кропиви, рідкого екстракту деревію по 25 мл. 

     Змішай.  
     Видай.  
     Познач: 

 
 3. Візьми:  0,6 бензойної кислоти, 0,3 саліцилової кислоти: 10,0 вазеліна. 

     Змішай, щоб утворилася мазь.  
     Видай.  

               Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ВаріантXXIII 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Solutio,  infusum Sennae, ossa, Aloe, officina. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
dermatitis, anaemia, cholecystitis, gastralgia, arthrosis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
синтоміцин,  теофілін,   сульфациклін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Таблетки молочної кислоти вкриті оболонкою  
                  числом  12.  

        Видай.  
                  Познач:  
 
2. Візьми: Настою листя сенни 10,0-150 мл.  

Сиропа ревеня 30 мл. 
Змішай.  
Видай.  
Познач:  

 
3. Візьми: : Валідола 0,05 в капсулах числом 20 

Видай.  
                    Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXXIV 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Ligamentum, textus osseus, bacillus, praecipitatus, post operationen, appendix. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
cephalgia, stomatitis, adenomyoma, blepharitis, bradycardia. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
кардіовален,    гематоген,   гліцерин. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1.Візьми: Таблетки раунатіну 0,002 вкриті оболонкою 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
         
 
2.Візьми: Настоянки конвалії та настоянки валеріани по 10,0 
                 Ментолу 0,05 
                 Змішай. 
                 Видай. 
                 Познач: 
 
3.Візьми: Борної кислоти 1,0 
                 Саліцилової кислоти 5,0 
                 Оксиду цинка 25,0 
                 Чистого тальку 50,0 
                 Змішай, щоб утворився порошок. 
                 Видай. 
                 Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXXV 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Chlorum, mixtura, Convallaria majàlis, abscessus, Camphora. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
gastralgia, blepharitis, hypotonia, anaemia, bronchitis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
сульфаметоксипіридазин, окситетрациклін, коралгін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1.Візьми: Рідкого екстракту кропиви, рідкого екстракту деревію по 25 мл. 

     Змішай.  
     Видай.  
     Познач: 

 
 2. Візьми: Настоянки ромашки та настоянки м’яти по 30 мл. 
               Змішай.  
               Видай у темній склянці.  

     Познач: 
 
 3. Візьми:  0,6 бензойної кислоти, 0,3 саліцилової кислоти: 10,0 вазеліна. 

     Змішай, щоб утворилася мазь.  
     Видай.  

               Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXXVI 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Radix, succus Oxycocci,  aequalis, bronchitis acuta, charta. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
adenomyoma, bronchoscopia, cephalgia, bradycardia, myositis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
морфоциклін, піркофен, ампіцилін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Екстракта алое 1.0  
               Видай в ампулах.  
               Познач:  ... 
 
 2. Візьми: Свічки "Анузол" числом  10 
                Видай.  
                Познач: ... 
 
 3.Візьми: 20,0 паленої магнезії, 120 мл. дистильованої води. 
               Змішай.  
               Видай.  
               Познач:  ... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXXVII 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Rhamnus, amylum, sterelisa, Thea, vasa sanguinea. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
blepharitis, bradycardia, stomatitis, cephalgia, adenomyoma. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
теофілін,  сульфациклін,   синтоміцин. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Борної кислоти 1,0 
                 Саліцилової кислоти 5,0 
                 Оксиду цинка 25,0 
                 Чистого тальку 50,0 
                 Змішай, щоб утворився порошок. 
                 Видай. 
                 Познач: 
         
 
2. Візьми: Настоянки конвалії та настоянки валеріани по 10,0 
                 Ментолу 0,05 
                 Змішай. 
                 Видай. 
                 Познач: 
 
3. Візьми: Таблетки раунатіну 0,002 вкриті оболонкою 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXXVIII 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Solutio, ossa,  officina, Aloe, infusum Sennae. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
hypoglykaemia, atrophia, dispnoe, gastritis, tachycardia. 
 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
хлортетрациклін, сульфапіридазін, бензилпеніцилін. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Борної кислоти 1,0 
                 Саліцилової кислоти 5,0 
                 Оксиду цинка 25,0 
                 Чистого тальку 50,0 
                 Змішай, щоб утворився порошок. 
                 Видай. 
                 Познач: 
         
 
2. Візьми: Настоянки конвалії та настоянки валеріани по 10,0 
                 Ментолу 0,05 
                 Змішай. 
                 Видай. 
                 Познач: 
 
3. Візьми: Таблетки раунатіну 0,002 вкриті оболонкою 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXXIX 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Post operationen, praecipitatus, ligamentum, textus osseus, bacillus, appendix. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
stomatitis, anaemia, dermatitis, hypertonia, cholecystitis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
кардіовален, гліцерин, гематоген. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Хінозолу та борної кислоти по 0,2 
                 Масло какао скільки треба 
                 Змішай, щоб утворились свічі. 
                 Видай такі дози числом 6 
                 Познач: 
 
2. Візьми: Таблетки екстракту Алое з залізом 0,05 
                 Видай такі дози числом 20 
                 Познач: 
 
3. Візьми: Бензойної кислоти 0,6 
                Саліилової кислоти 0,3 
                Вазеліну 10,0 
                Змішай, щоб утворився лінімент. 
                Видай. 
                Познач: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ВаріантXXX 
 
 
І  Запишіть транскрипцію (українськими літерами) поданих 
слів та перекладіть. 
Causticus, recipe, Urtica, aër, musculi abdominis. 
 
ІІ  Поясніть клінічні терміни. 
arthrosis, anaemia, cholecystitis, gastralgia, dermatitis. 
 
ІІІ  Запишіть латинською мовою назви лікарських препаратів, 
визначте частотні відрізки та поясніть їх. 
феналгін, норсульфазол, метилсульфазин. 
 
 
ІV  Перекладіть рецепти, запишіть їх у повній та скороченій 
формі. 
1. Візьми: Таблетки молочної кислоти вкриті оболонкою  
                  числом  12.  

        Видай.  
                  Познач:  
 
2. Візьми: Валідола 0,05 в капсулах числом 20 

Видай.  
Познач:  

 
3. Візьми: Настою листя сенни 10,0-150 мл.  

Сиропа ревеня 30 мл. 
Змішай.  
Видай.  

                    Познач: 
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